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HOU KOMMYHUKaWUY
eKiHn Tinnj MCHICpyne kawa narasuiapasm TYbIHIAybIHa acepi ere '30p.
alanbl, ojap oH (Tigik KyOBUTbICTap ykcac Gosran Xarjaina) sxoHe Tepic
KYHeNepain mamsic aKacysr) ayBICy GOMyBI MyMKiH, Tepic aybicy «oagoe
TYPRE «unmepepenyusy nen aramanpl. Omaii Goinca, MpmHaaii KOPBITBIHIBLTAp
BIHANEL Gipinminen, TiIZIep apackHars! manpic afkacy albIpMamIELIBIFD] Gipinmi Tin Men exikmi Tingi Menrepy
WSCBIHZAFBl Al BIPMAIBLIBIKIICH TikeneH GaiianbicTy 60bI Kenexni; eKIHINiZIeH, eKiHmi T Y¥ipeHep annpma T1
BDIHI Tin) Men T2 (exinmi Tix) KyHecingeri YKCACThIKTap MeH aHBIPMaIBLIBIKTAD KoHinzeri gaxtinepai Kepceryne

PIPMAIIbI TaNay bl Koany ete MaHpBAEL Kanng CaFacThIpMankl Tangayia TEHETHKATBIK GalftaHbicTapra xoHe
OJIOTHANBIK KYDPBLTbIMFa KapamacraH, Herizinen exj TinAi HeMece Gipuemme Tiigepni onapasin e3iHmiK CHIIATTapEIH
KYHENiK TyTacTerhy 8HBIKTAy MaKCaTbIHA8 KONAHAEL [6: 294-297].

CoHnpiran, CaJFacTHIpMaJIbI Tannay kejeci Macenenepai meuryre MyMKiHZik Gepei:

- TPaMMATHKAIIBIK KyGhUTBICTapAEIH (bopmackr Men marsinacsa JKOHE KYPBUIBIMEI GOMBIHIIIA aHbIPMAIIBITEIKTapFa

AIAHBICTBI NIET TiTiH yipenyne TYBIHI2HThIH KHBIH/IBIKTap/(BI alKbIHAAY:;
- Bepinren KYOBUIBICTap GOMbIHIIA Ke3jiecetin KHBIHJIBIKTAp Jopeskecin aHBIKTAY;

- Tingik HOpMaHsg 6y3buTyBIH 7

HIA THIMAI eKeHiirig aHBIKTAy.

Y1 Tingeri lqzﬁsmmcrap,uu CaHaJIbI

BIMEH, AAFIBUTAPIBIH aykicys OpbIH
MDIHLII TiT Men eKiHmi Timgeri Tk
epdepenyuscery nemece KbICKaIIa

C3

» KaTeHi 010 Men HOHICYNIH KaHfaii TYprepi

Connaii-ak, kareniy OPBIH ally GapeiChIH aHa Tidi men Gipimmi wer Tinimin BIKIANBl TapansHaH TyBHIAHTEH

SPPCPCHUHA KYOBUILICH GOMbIHma 3CpTIeY, TANKBUIAY, Tangay HOTHXXeCiH e HHTePGCPEHIMAHBIN B aJly MEH OHBI

S=repy K anicrepi Men Tociunepinin Kyiecin xacayra 6omanel. By KyOBUTBICIIEH THiMzi TYPA€ Kypecy yiuin Mbinamaif

“P MCH TOCLIAED YCBIHbIIaNET:

1) Tinapansic CalFacTrIpy;

2) Tinapansix KOHTPACTThI XaTThIFynap;

3) aynapma omici;

4) Kypzeni cHTyanHsHs BepOaIb bl epese apKBUIBI TYCiHipY.

Kopsitsm ipunait kene, exinmi mer Tiniyg MEHrepyne unrepdepenips daxToprmn ecenxe ATy KaTeHiH ayibid a1y mMen

PABIH CaHBIH KBICKapTyFa, oKy YAepicia KEHIIeTYTe MyMKin ik Gepeni. Bipimui mer rix MeH exinmi mer Tinj
i JI3HRICBI Men Gip-Gipine ox pixmar eryine

HBIH QIABIH ATyFa >KOHE OHb HI'epyre 30p

iri. — Acrana; Apman-

- —Kues, 1983. - C. 7-10.
i S3BIKH. — Aumvatrr, 2005, - 132 ¢.
onary for advanced learners, Second edition. — Macmillan publishers limited, 2007. — 497 _ 960 p.
5. Corder S.P. Error analysis and Interlanguage. — Oxford University Press, 1981, — 66-69 pp.

8. 3anesckan A.A. Baenenne B TICHXONIHHTBHCTHKY.

=M., 1999. - C. 294297

BOJIAINAK MAMAHHbIH KOCIBM METEN TLIIH MEHTEPYI

Divckanosa T.M.

Kazakcran, Asmmvarey, Kazak VITTBIK arpaj

P/ILIK yamBepenTeTi
usergreit06@mail.ru

AeHinri namy Crpareruscrmbm Garprr Garnapsiu aliKkpmgaran

eH icTin 6ipi — koci6u Giiy Oepy.

Tinnecim — ceiecim SpeKeTiHiH Gapsik TYPJIEPiH KaMTHTBIH epekime KYObLIBIC. KOCi6H TingeciMuig TIPaKTHKATIBIK
UIAPBI OKBITY mpouecine MaMaH/BI

KTapbiHa GalanpicTs colnecy iy Y/Irinepi, srHu koci6u JKOHE CIOKETTI — Kocibu
P MCH TePMHHIEpMEH ymbic Hacay apKbLIbLMasMYHbBI cojr MaMaHIBIKKa caif

sKBI3BIFYIUBLIBIFBIH APTTHIPAThIH
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36K U MEHCKYISMYDHAR KOMMYUKAUUR —

CasnFacTHIPMAITH IPAMMATHKA MEH Ka3ak XoHe OpBIC Tiliepinjeri ayaapma KypeoiHan GinerinimizneH, 6y
celiemMuepie co3nepain opbiH TIpTi6i Gipned emec. Opbic TimiEAE CeilemMAep KypbUIBIMBL €3repyre OeitiM
CORJIBIKTAH, KApPBIM-KATHIHAC XaF/1akbiHa 6ailIaHBICTE! Coineyui op TYpii HYCKalap/kl KOJAaHa ajlajbl. A, Kazak _
celiniemMaep KaTaH KyphUTbIMMEH chniaTTananbl. Onak 6onca, MBIHA eki epexeHi Ha3ap/ia YCTaraH HOH: |

1) Gaspaybln colileMHiH COHbIHAA Kejei; 2) aHBIKTAyBIL ©3i aHBIKTAHTHIH cesziepAiH albiHAa OpH
Celinemzi Ka3aK TUTiHEH OPBIC TUTiHE JoHe OPEIC TLNHEH Ka3aK TUTHe ayfapy Ke3iHje eH alibIMeH, CofiieMiIeri cesm
OpsIH TOpTiGiHe GaliIaHBICTHI JIOIMKO-CEMAHTHKAIBIK KaTHIHACKA MOH Gepy Kepek. XKait ceitneM Hemece 1
ceiiiemMaepae kare keOiHece ce3epAiH OpbIH TapTiGine GainaHbiCTBl TybIHEaHABL. Mbicaisl, «Ex buix sumapams
Anmameinery — metimanxana Kasaxemany. Myszail kate TULII MEHTEPYAiH alFalliKbl CaTHICHIHIR KMl Ke3meceli, OHEN
ce6ebi, CHHTAKCHCTIK epexeNepli eCTeH WIBFAphm any Ooibm TaOhutansl [3: 132]. Arpumiibid XKoHE Ka3ak Tinneping
celileMaeri Co3epiH OpBIH TIPTI6i TYpaKTs! GONFAaHBIMEH, OpBIC TiTiHAe epkin Gonazasl. Meicassl: Tl yiipe! |
«When this house was built?» (Koraa 3ToT oM 6611 mOCTpoeH?) nen Kare kibepeni. Cryaentrepiin xiGepres :
KA3aK TiMiHe KaparaHaa OpEIC TUTIHEH Tepic TachMAIIBIH HEMECe HHTEpQEPeHUAMHEMH GacTrl Kopinici Gombm Taberans
Onap arsUIIBIH TUTIHAETT «ApHA#BI cypakra Cypayiibl CO3JieH KeHid ayibiMen GacTayblill, COIaH KeliH GasHaaybim =8
1.6. ceilieM Mymelepi opHanacambl» IJEreH epexkeHi eckepMereH. MyHnadl Kate Kol kariaila Ka3ak koHE Opsl
Tiepinieri coleMai aFRUINIBIH TiliHE ayapy Ke3iHe OphIH alabl. :

C. Kopaepain keskapacsiHa colikec €H GacTsl aran ereTiH xalT, «mistakesy (karenmecy, maracy, anacy) xas
«errorsy (Kate, XKalFaH TYCIHIK) YFHIMIAPBIHBIH APACHIHAAFE! aHBIPMALIBUILIKTBL aXBIPAaThl any Gombim Tabbutams. Onsl
6onca, exi YFBIM apChiHars! 6acTsl allbIpMALIBUIBIKTAPAE! Genriney Ymin Tycinfipme cesnixre Gepiiren aHbIKTaManaps
TokTanalblK: «Mistake — something that is not correct, that you do, say, or write without intending to. A mistake 1
something that you make by accident, or is the result of bad judgment. (I'm sorry, I took your car by mistake)». «Error —
mistake, especially one, that causes problems. An error is a mistake you make in something you are doing, that can caus
problems (You 've made a serious error in calculating your taxes)» [4: 497; 960].

Mynrig GipiHmicin TONKy, mwapimay, ocep agy canjapblHaH GONaTHH coiyiey Ke3iHIeri XaHCAKTHIK KIHE
TapanbIHAH 3 KaTeciH o3i Gaphmmia Tesipek XoHAeH amyra MyMKiHIIri sarnalbiven Tycinipyre Gonanpl. AHa
Hemece e3re Tine colieye Gapibik anam ockl cekini karenep xibepeni. Mynnait karenep «kylieciznix Karenepi» {
systematic errors, ‘errors of performance’(ceiiniey kesinnueri xarenep), Hemece mistakes) JeIn aTanabl.

C. Kopnepain mikipinme: «Ock icnertec Katenepai xkiGepMey YilIiH apHalkl epexe i3eyain kaxeTi xok» [5:

AT errors eKiHI IDeT TiJiH MeHrepyle TUUL YHpeHyLinepliH exiHmi mer Tl epexkenepiHeH aybITKYBI
TaGBLIaNkbl, OIap TLIN MEHrepyaeri HakTsl Gip caTsl GO TAaGBUIATHIH ©3 KATECIH 031 JXeHJEey OpeKeTiHe T
acamaipl. By TYpreiia KaTesep eKiHIi mieT TiJiHe KATHICTHI ©3iHiK FRUIBIMH GOKaMIBI TEKCEPY MEH KaJIbl
yHepiciHneri MHAHBHATIH GENCEHNINIK TAHBITYH! PETIHAE OPBIH anajibl. MBICANB], erep e aFbUIIBIH Tl yHperymt
*«Does John can song?» nen aiitca, Oyl CoiiiieM €H anbIMeH OHBI Cypayis! ¢opmara affHamABIPY YIIH eTi
anapaa «do» KeMeKIm eTiCTiriH KoJJaHaMBbI3 JereH cpekeHi FaHa MEHrepreH Kysiper AeHreifin (6acranuker) ke
On Mynzia maracy (mistake) emec, OHBIH eKiHIIi meT TimiHxeri Ky3iperin kopcereTin Kate Tycinikke (error) xon Gepi.

Keiine amam maractst Ma (mistake), sige oHa KaTe TYCIHIK (error) KaJsMITacThl Ma, OJ1 JKarblH aXbIpary
Tyre3ansl. COHBIMEH, aFBUIIBIH TillH MeHrepyli keiine «John can singy» nen aypeic aiitca, keiine, *«John cans sing»
KaTe alTyhl MymKin. By xarnaiina xiGepinren xareHin error Hemece mistake ekeHIIriH HAKTHI aHBIKTAY KMBIH. /
OHBIH yaKbIT OTe Keje MONAb/BIK eTICTIKTepAl Ayphic Konnaubaii, *«John wills gor, *«John mays comey cexinai
xibepyi xanraca 6epyi mymkin. Omnaii Gonca, Oy celnemaepaeri xibepinren Karenep error 6o Tabeinansl. Mo
ericrikTepaiH kare (GOpPMACHIH OJIAPABIH ETICTIKTEp MEH MOAAIBABI eTICTIKTepHi aXblpaTa aJMaybIHBIH aliFars
KapacTeipyra kene Me? JlerenMeH, onap kel ke3jie MOZATbIBI €TiCTIKTEPAI DYPHIC KOJJaHFaHIa FaHa ojap
MEHrepy YcriHge HeMece Mojanbabl ericrikrepai (modals) ericrikrepaer (verbs) axeipata anambl
OTBIPFaHBIMBI3 /1A, mistake IIeH error aXEIpaTyaa CyObeKTUBH3M XKeTicie .

C. Kopaep xarenepzi 1aiaay 6apbIChiH aliKbIH TYPA€e KYPacTHIPbII, OHBIH KeJeCi CaTbUIaphIH aHEIKTaIbI:

1: Tinai MeHrepyminepaiy coiley MeicaiapbiH xuHakray (corpus of language is selected), myrna ipilc’reM:m
KONEMiH, MBICAIIapABl XMHAKTAy OJiCiH, Jachl, BIHBICH, CKiHIN TiNAI MeHrepy meHreiiin ecenke aia
aKNapaTIIbUIapIbiH KYPaMBIH aHBIKTAIl ally OT€ MaHbI3/bL.

2. 3eprrenin OTHIPFAH KOpmycTa KarTeHi coiikecrenmipy. IllexrenreH Ky3ipeT HeMece OHBIH MYJae
HOTHXXECIHJIe naiia 60naThH KaTe (errors) MeH colniey KesiHae mapmay HeMece TONKY CaIaphIHaH KAHCAKTBIKTEIH
anaiiia OHb! XOHNEH anaTelH JXarlalnapnbl, sFHH alKeiH «eckeprynaepai» (C. Kopuep onapast ‘lapses’ men H
‘mistakes’ men araiger) xikrey.

3. Ochl TeKTeC KaTeHi TYCIHAIpy MEH TONTACTHIPY.

4. KareHiH TybIH/Iay ce0eNTepiH koHe CHXOMNHTBHCTAKAILIK MEXAHU3MJIEPIH TYCiHipy.

5. KareHiH MaHBI3ABUIBIFEH (6arackiH) aHBIKTAY.

Kopnep C. xareniH «ambik, afiKpIH HeMece aHBIKY (Overt errors) Jen artanaThiH koHe «kabbik, Gypkexmiky (cove
€ITOrs) Jien aTajaThiH TYpJepiH Geminm KapacThipalbl. «AIUBIK, affiKbIH Karejiep» COHJeM AeHTeHiHme rpamma
colixeccisnik (ungrammatical) Gonemr TaGeutaner. «KaGbik, GypkeHIIK KaTeliep» ©3iHAIK IPAMMATHKAJIBIK, KyphUTEIM
Goltpmma Jypeic GONBII Keneni. Anadifia, onap KaphIM-KaTBIHAC KOHTEKCIHIE IYPHIC ay/aphLIMaraH HeMece VDS
TycinOeren »xarpadja TyelHAaybl MyMKiH. Meicanst, «I'm finey celinemi Xypric KypbLIFaH JXOHE CeiiieM e i
Kareci3 GonraHbIMEH, « Who are you? » JEreH cypakka xayall peTiHie aiThUIFaH XKarfaiia kare GONBI ecenTenesi.

Kopnep C. Goiipma xorapsina aTamrad eximmi Tinui MeHrepy kesinge xiGepinerin kate (errors) «ceine
HeHreHinmeri Karenep» XoHe IMCKYpC AEHrediHmeri xarenepy aen aranamsl. Meicansl, department cesi Gap ceiines
anaiieik: «I saw their departmenty ceiinemi exinmi TinAiH rpamMmarukacsl GoMbHIIA Ayphic GoabIn TaGRUIANEL. Asaiis
MYHIA@ KOHTEKCT Mockey TypreiHfapbiMen Oaiinausictsi. Eximini Tinmi Merrepyae Gipinwi Tinmi xonmany kesinse

Ki
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AFBUINILIH TLITH MEHTEPYIE TIIAIK KATBIHACTAFbBI TPAMMATHKAJIBIK HHTEP@EPEHIUA
KYBbLIbICHI

Onuaxbaposa A., YTeMrainesa H.

Kasakcran, AJMaThi, an-Mapabn aThiHAAFbI KasYyY
nasikhatd@mail.ru
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Tipex cos0ep: unmepdhepenyus, MiNOiK HOPMA, ZDAMMAMUKANGIK UHMEDPHEPERYUT, MopponozusnblK, unmepdepeHyus, cunmacucmix
uHmephepenyus, CangacmupmMansl 2pAMMAMuKa

ExiHmi mieT TUTIH MEHrepy JkariaiibiHia MHTephepeHIHs KyOBUIBICHIHBIH HA3ap/JaH THIC KaiMaybl OTC MAHbISABI.
eTTiK JMHTBHCTHKA TEPMHHAEPIHIH co3airine pHTepdepeHIHIFa MbIHAJIal aHbIKIaMa Gepineni: «Hnmepgepenyus
KOCTULI anaMHbH 6ip TUTIHIH eKiHuIi Tiire CaHalsl emec ocepinin yzepici, coHmaii-aK, OChl BIKITAJIBIA HOTHXXECI.
srepdepeHIys, SNeTTe, YCTeM TR exiHII TiNTe acepi apKbLIbl XKY3€re aChipbulajbl. V. Baliapaiix #HTEpHEPCHIHAHEI
nMaoan ayBITKYLIBUIBIKIIEH OailaHBICThIPCE, 3. Xayren TinmepAiH KOHIBPBUIYEL, HAIBIC alKacybl Jiell KapacThIpajibl.
epdepenuns TUIIH 9P nedreiiinne op Typni GaiKanazbl, MBICAJIEL, doneTHKATBIK-DOHOTOTHAIBIK ZIeHTei/le aKIEeHTTi
mIpaTa ajMay, PeAYKUHSHBIH Oenrinepin Kewipy, a1 Mopdonorusya exi TULIIH rpaMMaTHKAIBIK canajiapbld YJIFauTy
zepdepenmus Gonamsi [1: 115].

I pammamuxanelk, unmepdepenyus exiHINi 1DeT TUMiH MeHrepyie xui Kesaeceni. I'paMMaTAKAIBIK unTepdepeHnus
HONOTHA MeH CHHTAKCHC cajanapbiHa OaHaHBICTHI epexmeneneni. ['pammarika CcanachHaa Tinapanbik
mepdepenIus KyOBUTBICH €Ki Tuiieri rpaMMaTHKANBIK KATEropHANap/IbIH CaHbl, OJIapIBIH CEMAHTHKAJBIK IICKapachl

sixec KeIMece KoHe celemaeri co3fepiiH OpBIH TOPTIOIHIH epkin GombIm Keyi exi Tise op TYpii Jopesxkene GosraH
maiiia TysiaiaE. Byt cemrey kesinaeri epexeHi eckepMeyre, rpaMMaTHKAMBIK 6ipnikri AypeIC TAHZaMayTd ajibul
1i. MeHrepinin *aTkad TULLIH rpaMMaTHKAIIRK dopManaps1 MCH TPaMMATHKAJIBIK MAFBIHATAPEIH aHa TUIHIH HOPMACH
epexecine cyHenin Kare colfkeCTeH Py /IiA MBbIHAJal MBICAJJIAPHIH KelTipyre Gonaner: «a good piece of advicey
sce «some advice» Jienl alTy[AbIH OPHBIHA: «a good advice» Nien Kare KiOepy/iiH 6acThl cebebi, appunmbIH TiUTiHIeri
bicey JIeTeH CaHAIMANTBHIH 3aT €CiM TeK JKeKelle TYP/E KOMaHBIIATEIH GoJica, Ka3ak XKoHe OpBIC Tiulepinae Gy 3at
KeKele HOHe KOlie Typie Karap KoNiaHbuia/sl. I'paMMaTHKaIbIK HHTEPhEPCHIMAHB MEHTEPY YUIiH exi TULIH
ATHKACHIHIAFH! YKCACTHIKTAp MEH aifbIPMalIbUTHIKIAP/Ibl HBIKTAI, 0JapIibl MEHICPY YIIiH Tinapask Gatamanapiisl
v kaxer. AFSUINBIH TUTIH/IE TPAMMATHKANBIK HATEPOEPCHIIHS MaK KaTCrOPHACH MCH 7aK, KaTerOpHsIChIHA KaThICThI
snaiinel. Mbicansl, cryaentrep Present Perfect xone Past Perfect opMasiapeiEbIR OPHBIHA MIATACKI, Past Indefinite
ssachiH KOmaHansl. CombiMeH Oipre, Ka3ak »OHE OpBIC TiZepiHAe apTHKIb KATETOPHACH GONIMAraHABIKTaH, T
fpesviisiep arsUNUBIH TiTiEAeri Genritiik (the) xone Genricisnix (a, an) apTUKILACPIN YPBIC KOJIRHY Ke3iHAe YIKEH
SEUTBIKTAp TYBIHARHI(BL.
Mopdgonozuansix, unmepgepenyus — 6y uHTEpdhEepenUaHbl Ty AbIPATHH TingiH coliKec KaTeropHSCHIHBIH JCEPIHEH
THIH CO3 TANTAPHIHBIH KATETOPHSIBIK GenrinepiHis Gy3bliybIMEH GaiilagbICThl Colyiey opekerinne OadKanarslH
anan  aysiTKy. Hopmanan aybiTky Gopmambibl  (MBICAJEL, xikTey Kesimmeri xi0epinerin Katenep) XoHe
suEoHANIE  (rpaMMaTHKanBK (opmanapABH - IYpRIC KOJNAAHBUIMAYBI) OOMybl MYMKiH. MoOAMQUKANMAIBIK
spdepenips NOHOP TiNiHAeri rpaMMaTHKAIBIK yirinepi GOMBIHINA PELUTHEHT rimingeri MopdeManapIbiH KeI3MeTTepi
@opmaiapbIHbH o3repyi Gombin TabhUIATBL. JieMeyJtikTep MEH apTAKIBACPAL AYPHIC KOJIaHOay OChI ATalFaH THNTETi
FepdEepeRIMAHEL TYBIHAATA/bL. MBEIcaibl, OpBIC TUTHAETI «Ha cmpanuye nimo) TipKeciHiH aHOJIOTHSCHIHA GallTanpICTEL
mmE Tiniage «at the page five» TipkeciHiH OpHbIHA «on the page five» TipKeciH KOJI@HYNaH AaHOJIOTHSIIBIK
epdepennusnbl Galikayra 6oaabl.
I’ paMMaTHKaJIBIK CUHMAKCUCmiK unmepchepenyus coliney Kesinne ITOHOP Tingeri mopensaep OaHIaHBICHIHBIH
- -:-— i PEIANIMCHT TiTiEAeri SneMenTTep GalliaHbICHIHBIH Oy3bUTybIMeH GaiinanbicTel. Byn ana tinigin Hemece Gipinmi
wimiEgeri CHHTAKCHCTIK KYpBUIBIMHBIH CAHABI €MEC YKCACTBIPHUIYbI Ja¥laibHIa naiina Gonanel. CHHTaKCHCTIK
SEIMIAPAE! YKCACTHIPY CHHTAKCHCTIK KYPBHUIBIMBBIH YII Typinen Ginineni. bipiumiinen, Oy WNOC-CErMEHTAINS, SFHH
o0 Tinderi AUCTPUOYTHBTIK epeXeNepin (IMHIBACTHKATBIK Gipiikrepnin GalisaHBICY epexeci) SCepiHCH PeNHIHEHT
ori SNEMEHTTEpHiH YIFaiobl. Mpicaasl GONBIMCHIBABIK (GOPMACHH MamajaH THIC KONAaHy: «I have never been in
pm» €Tl ARTYIBIH OpHBIHA *(I haven't never been in Londony jien xare xibepy opeic Tininaeri «4 Hukoz0a ne ol &
Some» JereH coleMii aFLUIIEIH TUTIHE TEpiC aybICTHIPY/BIH HoTHKeci. EXIHIIACH, MUHYC-CErMEHTAIMS, AFHH JOHOP
sri ColKeC MOJEMBJAEPHiH OCEpiHeH PELENHEHT TLLNEri JIEMCHTTep CAHBIHBIH a3alobl. COHFBICHI, peIliacamys, SFHH
»p Tiazeri epexenep/in ScepiHeH PEIeNHEnT Tieri yriep 3NeMeHTTepiHiH OpBIH anvacybi Gomsm Tabsuians [2: 7-
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